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AGREEMENT ON COOPERATION CPR 19-007 	DOHODA 0 SPOLUPRACI CPR 19-007 

under Section 269(2) of the Commercial code 
	

Podl'a ust. § 269 ods. 2 Obchodneho zakonnika 

I. PARTIES I. STRANY 

c.M 

1/ OWNER:  

Carlton Property, s.r.o., Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 
Bratislava 

Company Registration No. 36 860 492 

Tax Registration No. 2022697622 

VAT Registration No. SK2022697622 

registered: in the Business register of the District Court 
Bratislava I in Section Sro, under Excerpt Number 54960/B 

Represented by: Ing. Juraj Kostickji, general director 

2/ USER:  

Slovenska filharmania, Medend 3, 816 01 Bratislava 

Company Registration No. 00 164 704 
VAT Registration No. SK2020829932 

Represented by: prof. Marian Lapgans4, General Director 

1/ MAJITEL':  

Carlton Property, s.r.o., Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 
Bratislava 

ICO: 36 860 492 

DIC: 2022697622 

DPH: SK2022697622 

zapisan5/ v Obchodnom registri Okresneho sadu Bratislava 
I, Oddiel Sro, vlo2ka disk) 54960/B 

zastapenSf: Ing. Juraj Kostic14, generalny riaditer 

2/ Ui1VATEU:  

Slovenska filharmOnia, Medend 3, 816 01 Bratislava 

ICO: 00 164 704 
IC DPH: SK2020829932 

zastapenSt: prof. Marian Lapgans14, generalny riaditer 

H. SUBJECT OF THE AGREEMENT 
	

PREDMET DOHODY 

1. 	Subject of this Agreement is a) the undertaking of the 1. 
Owner to provide the User with five (5) non-reserved 
parking spaces on any floor of the Carlton Garage (as 
defined below) and provision of discounted fee for the 
first three (3) parking hours for the visitors of 
performances of the Slovak Philharmonic and b) the 
undertaking of the User to carry our marketing 
activities specified in Annex No. 1 to this Agreement 
for the Owner. 

Predmetom tejto dohody je a) zavazok Majitera 
poskytnaf U2ivaterovi pat' (5) nevyhradenjich 
parkovacich miest na ktoromkol'vek poschodi Gard2e 
Carlton (ako je definovana ni2gie) a poskytntlf 
zyjihodnerui cenu parkovneho za prve tri (3) 
parkovacie hodiny pre navgtevnikov koncertov 
Slovenskej filharmOnie a b) zavazok U2ivatera 
vykonat' pre Majitera marketingove aktivity 
gpecifikovane v prilohe e. 1 k tejto dohode. 

Ill. CONDITIONS FOR PROVISION OF PARKING 
SPACES AND DISCOUNT 

HI. PODMIENKY POSKYTNUTIA PARKOVACICH 
MIEST A ZIIA'VY 

1. Parking spaces are provided for agreed compensation 1 • 
in the form of marketing activities listed in the Annex 
No. 1 to the Agreement. 

2. Five (5) non — reserved parking spaces shall be 2 • 
provided exclusively for cars that have all permits 
required under valid regulations. 

Parkovacie miesta sa poskytuju za dohodnuta 
kompenzaciu vo forme marketingovych aktivit 
uvedenjtch v prilohe d. 1 k dohode. 

Pat' (5) nevyhradeqch parkovacich miest sa poskytuje 
vjihradne pre auta so vgetl4mi povoleniami 
vy2adovanSmi platqmi pravnymi predpismi. 

3. 	The discounted fee means first three (3) parking hours 
for a total price in amount of EUR 5, that can be 
applied either by presenting the ticket from the 
performance or the parking ticket marked with User's 
stamp in the cash desk of the Carlton Garage. 

IV. TERM OF THIS AGREEMENT 

3. Zyjihodnenou cenou parkovneho sa rozumeja prve tri 
(3) parkovacie hodiny za celkovu cenu vo vSigke 5,-
EUR, ktorii si je mo2ne uplatnit' bud' po predlo2eni 
listka z predstavenia alebo parkovacieho listka 
ozneeneho pe6atkou U2ivatera v pokladni Gard2e 
Carlton. 

IV. TRVANIE DOHODY 

1 
	

This Agreement is entered into for a definite period of 1. Tato dohoda sa uzatvara na urdit9 eas, a to na dobu 
twelve (12) months, commencing on June 01, 2019. 	dvangsf (12) mesiacov, podnac 01.jfinom 2019. 
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VII. TERMINATION 
1. The Owner can withdraw this Agreement before the I. 

expiration of the agreed term, if: 

a) the User has breached any of its obligations under 
the Agreement, or 

b) The Carlton Garage has been closed or modified 
in such a manner such that the parking spaces can 
no longer be duly managed in compliance with 
this Agreement, or 

c) the User does not fulfil its obligation to carry out 
marketing activities for the Owner as specified in 
Annex No. 1 to this Agreement. 

The User can withdraw this Agreement before the 
expiration of the term, if: 

a) The Owner has repeatedly breached any of its 

VIL UKONtENIE DOHODY 
Majitel' je opravnenj odsttipif od tejto dohody pred 
uplynutim dohodnutej doby v nasledovnjich pripadoch: 

a) U2ivater porugil ktorilkorvek povinnosf 
vypIjivajticu z tejto dohody, alebo 

b) Gard2 Carlton je zatvorend alebo upravovana 
sposobom, ktor neumo'lfiuje nale2ite spravovanie 
parkovacieho miesta v salade s touto dohodou, 
alebo 

c) Ak si u2ivater nepini svoj zavazok vykonavaf pre 
Majitel'a marketingove aktivity uvedene v prilohe 

1 k tejto dohode. 

2. U2ivater je opravnenj odstapif 
v nasledovnjch pripadoch: 

a) 	Majitel' opakovane porugil ktorakorvek povinnosf 

od tejto dohody 

V. PARKING CARD 
1. 	The Owner shall provide to the User parking cards for 

the purposes of use of parking spaces. The parking 
card is used to open the parking gate when entering 
and exiting the Carlton Garage. Whenever so requested 
by the Owner, and/or by its employees, the User must 
show his/her parking card, and return the parking card, 
free of any damage, to the Owner upon expiry of the 
term of this Agreement; no later than five (5) working 
days after end of the term. 

The parking card is made of plastic and thus should not 
be exposed to sun, heat or electromagnetic elements. 
Any loss or damage of the parking card must be 
reported to the Owner, without any delay. 

3. Any parking card which has been lost, damaged or 
used illegally may be immediately blocked by the 
Owner. 

V. PARKOVACIA KARTA 
I. Majitel' poskytne U2ivaterovi parkovacie karty za 

Uelom uilvania parkovacich miest. Parkovacia karta 
sli2i na otvaranie brany pri vjazde a vjazde z Garage 
Carlton. Na vjzvu Majitel'a a/alebo jeho zamestnancov 
musi U2ivater ukazaf svoju parkovaciu kartu 
a nepogkodena ju odovzdat' po uplynuti platnosti tejto 
Dohody Majitel'ovi, a to najneskor pat' (5) pracovnjch 
dni po skon&ni uvedeneho obdobia. 

2. Parkovacia karta je vyrobend z umelej hmoty a preto 
by nemala byf vystavena slnku, teplu alebo 
elektromagnetickjm prvkom. Akakorvek stratu alebo 
pogkodenie parkovacej karty treba bezodkladne 
nahlasif Majitel'ovi. 

3. V pripade straty, kradek alebo nedovoleneho sposobu 
pou2itia parkovacej karty je Majitel' opravnenj 
okam2ite dami parkovaciu kartu zablokovat'. 

VI. RIGHTS AND DUTIES OF THE PARTIES 
1. The Owner agrees to provide parking spaces for the 

User according to the conditions of this Agreement, 
and to keep and maintain the Carlton Garage in the 
condition required under this Agreement and required 
by the relevant authorities. 

2. The User is not allowed to rent, lease, sell or lend the 
parking card or his /her parking space to any other 
person or party. In the event of any breach of this 
obligation, the Owner shall have the right to withdraw 
this Agreement, with immediate effect, in which case 
any pre-paid fee would be forfeited as the contractual 
penalty. 

3. The User hereby acknowledges that he understands the 
Carlton Garage Operating Rules, attached hereto as 
Annex No. 2, which must be adhered to and complied 
with, without exception. The Operating Rules shall be 
visibly displayed in the Carlton Garage. 

4. User may not to assign the rights and obligations from 
this Agreement to any third party. 

VI. PRAVA A POVINNOSTI STRAN 
1. Majitel' sa zavazuje poskytovat' l.12Ivaterovi parkovacie 

miesta podl'a podmienok tejto dohody ako aj udiliavaf 
a zachovavaf Gard2 Carlton v stave dohodnutom v 
tejto dohode a vy2adovanom prislugnjmi organmi. 

2. U2ivater nemoie svoju parkovaciu kartu alebo 
parkovacie miesto prenajat', predat' alebo po'Ziaf inej 
osobe alebo tretej strane. V pripade porugenia tejto 
povinnosti bude mat' Majitel' pray° odstapif od tejto 
dohody s okam2itou platnost'ou a zaplatene predplatne 
v takom pripade prepadne v prospech Majitel'a ako 
zmluvna pokuta. 

3. 1.121vater tjrnto potvrdzuje, 2e rozumie prilo2enemu 
prevadzkovemu poriadku Garage Carlton, ktor tvori 
sadasf tejto dohody ako priloha e. 2, a ktorj musi 
dodr2iavaf a riadit' sa rum bez vjnimky. Prevadzkovj 
poriadok sa musi nachadzaf v Gard2i Carlton na 
viditel'nom mieste. 

4. Liiivater nemei2e postapif svoje prava a povinnosti 
z tejto dohody na tretiu osobu. 
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vypljtvaj(cu z tejto dohody, 

b) Parkovacie miesta u2ivand U2ivaterom sa stali 
nevyhovujdcimi na dohodnut5,  ddel. 

VIII. FINANC-NE IlatTOVANIE 
Hodnota pinenia zo strany Majitel'a, ktore je 
poskytovand podl'a tejto dohody, predstavuje sumu 
vjigke 12.096,- EUR s DPH / za 12 mesiacov. Hodnota 
pinenia zo strany U2ivatera, ktore je poskytovand 
podl'a tejto dohody, predstavuje sumu q§ke 12.096,-
EUR s DPH / za 12 mesiacov (d'alej spolu ako 
„Poplatky") 

obligations under the Agreement, 

b) Parking spaces used by the User become unfit for 
the agreed use. 

VIII. FINANCIAL SETTLEMENT 
I. 	The value of Owner's performance under this 1. 

Agreement totals 12.096 EUR incl. VAT / 12 
months. The value of User's performance under this 
Agreement totals 12.096 EUR incl.VAT / 12 months 
(hereinafter jointly as "Fees") 

2. Both Parties represent that they are duly registered 
VAT payers. The Parties agreed that the Fees will be 
paid and invoiced on a monthly basis. 

3. The Parties have agreed that the tax base and the tax 
does not have to be revised in accordance with 
Section 25(6) of Act No. 222/2004 Coll. on VAT 
since the Owner will decrease the price of the 
performance after the origin of tax duty towards the 
User. The Parties will only make a financial 
settlement without further tax duties. 

4. The Parties have agreed that based on delivered 
invoices they will set off their mutual claims. 

5. None of the Parties shall be entitled to transfer any 
eventual receivables towards the second Party to any 
third party without the prior written consent of the 
second Party - under the consequence of invalidity of 
any such act. The subject of this Agreement must not 
become a pledge of any kind. 

2. Obe strany prehlasujd, 2e sd riadne registrovanjimi 
platcami DPH. Strany sa dohodli na mesa6nom plateni 
a fakturacii Poplatkov. 

3. Strany sa dohodli, 2e zaklad dane a dal) sa v salade s § 
25 ods. 6 zakona 6. 222/2004 Z.z. o DPH nemusi 
opravit', nakol'ko Majitel' zni2i cenu pinenia po vzniku 
danovej povinnosti voei Wivatel'ovi. Medzi stranami 
dojde len k finan6nemu vyrovnaniu bez d'al§ich 
dailoqch povinnosti. 

4. Strany sa dohodli, 2e na zaklade doru6eqch faktfir si 
zapo6itajd vzajomne pohl'adavky. 

5. 2iadna zo gran nie je opravnena postdpit pripadne 
pohradavky vodi druhej strane tretej osobe, bez 
predchadzajdceho pisomneho sdhlasu druhej strany-
pod nasledkom neplatnosti takehoto dkonu. Obsah tejto 
dohody sa nesmie star' akSimkorvek zabezpe6ovacim 
prostriedkom. 

X. FINAL PROVISIONS 
1 	Any relations of the Parties not regulated by this 1. 

Agreement shall be governed by the relevant 
provisions of the Commercial Code and related 
regulation of the Slovak Law. 

X. ZAVEREtNE USTANOVENIA 
Vzt'ahy, ktore nie sd upravene touto dohodou sa riadia 
ustanoveniami Obchodneho zakonnika a sdvisiacimi 
ustanoveniami pravneho poriadku Slovenskej 
republiky. 

2. The Owner shall have no liability towards the User 2. 	Majitel' nenesie 2iadnu zodpovednosf vo6i Ulivaterovi 
when a force majeure and/or any other unforeseen 	v pripade, ak vy§gia moc a/alebo ine nepredvidane 
material event should partially or completely prevent 	zavalne udalosti 6iasto6ne alebo (pine zabrania 
the carrying out of his obligations hereunder. Force 	spineniu jeho zavazkov vypl)%vajdcich z tejto Dohody. 
majeure and other unforeseen, material events shall 

	
Za vyg§iu moc a ine nepredvidand zava2ne udalosti sa 

be deemed to include: exceptional events related to 	pova2ujd: qnimodne udalosti sdvisiace s po6asim 
the weather and the environment such as frost, snow, 	a prirodou, ako napr. mraz, sneh, bdrky, po2iar, 
storms, fire, flood or explosions etc., irrespective of 

	
povoden alebo vjibuch atd'., a to bez ohl'adu na pri6inu 

the cause of such event(s). This shall also include 
	

ich vzniku. Medzi takeho udalosti patria aj §trajky 
events such as strikes or interruption of operations 	alebo preru§enie prevadzky z technickjich dovodov. 
due to technical reasons. 

3. Any modifications to this Agreement must be in the 3. Akakorvek zmena tejto dohody sa bude pova2ovaf za 
written form to be deemed valid. 	 platnd, iba ak je v pisomnej forme. 

4. This Agreement is made in two (2) bilingual 4. Tato dohoda je vyhotovena v dvoch (2) dvojjazydrijich 
originals, in English and in Slovak. Each of the 	rovnopisoch, v anglickom a v slovenskom jazyku. 
Parties shall receive One (I) original. In the event of 

	
Kalcla zo stran dostane jeden (1) original. V pripade 

any discrepancies between the Slovak and English 
	

akehokorvek rozporu medzi slovenskou a anglickou 
versions, the Slovak version shall govern. 	 verziou tejto dohody bude rozhodujdce jej slovenske 

znen ie. 

5. The Agreement becomes valid when signed by both 5. Dohoda nadobdda platnost' clnom jej podpisu oboma 
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Ing. Juraj Kosticky, generalny riaditer 
Carlton Property, 

Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 Bratislava 
ICO: 36 860 492, DIC: 2022697622  

IC DPH: 51(2022697622  

Okr, sild Bratislava I, Odd: Sro,Vloika 54960/0 
-01- 

On behalf of / V mene: 	the Owner / Majitel' 
Name/ Meno: 

parties and effective on the day of its publication 
pursuant to Section 47a of the Civil Code. 

6. 	Having read and understood the Agreement, the 6. 
Parties hereby signify their acceptance of all of the 
terms and conditions hereof by signing below. 

stranami a fidinnost' (Mom jej zverejnenia v sulade s § 
47a Obdianskeho zakonnika. 

Strany si dohodu praftali, porozumeli jej obsahu a na 
znak toho, ie salasia s podmienkami v nej uvedenymi 
ju podpisali. 

Signed in Bratislava on the 23 Day of May, 2019 
	

Podpisand v Bratislave, dna 23.mdja 2019 

the User / Uilvater 
prof. Marian Lap§ansky, generalny riaditel' 
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Annex No. 1 to the Agreement on cooperation no. 
CPR 19-007 

SPECIFICATION OF USER'S MARKETING 
ACTIVITIES 

1. The User shall carry out for the Owner following 
marketing activities on a monthly basis: 

a) black-white logo of the Owner - in compliance 
with the pattern as posed by the Owner - on the 
monthly posters of the Slovak Philharmonic for 
during the period of the Agreement, in 
parameters 30x2Omm, on minimum quantity of 
pieces of the posters 80 — 160,that will be located 
at posting areas mostly downtown, send by mail 
and distributed to the hotels, cultural institutions 
and the like, 

b) advertisement of the Owner ( in the wording 
submitted by the Owner ) - in the all-season 
bulletin in parameters 210 x 148 mm, on one 
page of the bulletin , in the minimum expenditure 
of 1200 - 1500 pieces, 

c) presentation of logo of the Owner at the web site 
of the Slovak Philharmonic - in the form agreed 
by the Owner (minimum size of logo 2,4x1,4cm), 
during the whole period of duration of the 
Agreement, 

d) logo of the Owner- in compliance with the 
pattern as posed by the Owner in the lower lobby 
of the Slovak Philharmonic, alt. in the premises 
of Reduta dressing rooms - in parameters 
40x25cm , during the whole period of duration of 
the Agreement, 

e) 2 honorary tickets for individual concerts within 
SF season, with the exception of C, m, HA, 
K cycles and this to each 25th day of the month 
preceding the actual month of performances 
(excluding the month of October — to 09.10. of 
the respective month), alternatively on request at 
least 3- 4 days in advance, contact 
stela.szittayova@filharmonia.sk  

0 Black/white logo of the owner — for bi-monthly 
program folders of the Slovak Philharmonic in 
the expenditure 1000 — 1500 copies (3 — 4 x per 
concert season), distributed free of charge. 

Priloha i. 1 k Dohode o spolupraci 
CPR 19-007 

gPECIFIKACIA MARKETINGOVYCH AKTIViT 

UkiVATEUA 

1. Uilvater vykona pre Majitel'a nasledovne 
marketingove aktivity v mesaenej periodicite: 
a) eiernobiele logo Majitel'a, podl'a predlohy 

predloknej Majitel'om — na vydanSich 
mesaenjich plagatoch Slovenskej filharmOnie 
poeas trvania dohody, o rozmeroch 30x20 mm, 
na minimalnom poete kusov 80 - 160 plagatov, 
ktore budd rozmiestnene na qlepovjich 
plochach prevalne v centre mesta, rozposieland 
pogtou a distribuovane do hotelov, kult. 
ingtitucii a pod., 

b) inzerat 	Majitel'a 	(v texte 	predloienom 
Majitel'om) 	- 	v celosezOnnom 	bulletine 
o rozmeroch 210 x 148 mm, v rozsahu 1 strany, 
v minimalnom naklade 1200 - 1500 kusov, 

c) prezentacia loga Majitel'a na web stranke 
Slovenskej filharmOnie - vo forme schvalenej 
Majitel'om (v minimalnom rozsahu logo 
2,4x1,4cm), poeas celej doby trvania dohody, 

d) logo Majitel'a — dodand Majitel'om - v dolnom 
foyeri 	Slovenskej 	filharmonie, 	resp. 
v priestoroch gatni Reduty - o rozmeroch 40x25 
cm, poeas celej doby trvania dohody, 

e) 2 eestne vstupenky na jednotlive koncerty 
v ramci sezOny SF, okrem cyklov C, M, HA, K 
a to vkly k 25. au mesiaca na d'algi mesiac 
vopred (okrem mesiaca oktOber — k 9.10. 
daneho mesiaca), pripadne na po2iadanie 
minimalne 3-4 dni vopred, kontakt 
stela.szittayova@filharmonia.sk. 

f) diemobiele logo Majitel'a — na 2-mesaenj/ch 
programovSich 	skladadkach 	Slovenskej 
filharmOnie v poete kusov 1000-1500 (3- 4 x za 
koncertnu sezOnu), distribuovand zdarma, 

2. 	The Owner is entitled to approve in advance any 
placement, the form, visage and so on of his 
business name, logo, or his trademark before 
whatever propagation of his company will be 
published. User must submit to the Owner for 
approval the placement of his business name, logo 
or trademark sufficiently in advance. 

2. 	Majitel' ma pravo vopred schvalif akekorvek 
umiestnenie, 	formu, 	vzhl'ad 	a pod. jeho 
obchodneho mena, loga, prip. ochrannej znamky 
pred tSim, ako bude akakorvek propagacia jeho 
spolodnosti zverejnena. Ulivater ma povinnost' 
predlo2if Majiterovi na schvalenie umiestnenie 
jeho obchodneho mena, loga a ochrannej znamky 
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v dostatodnom predstihu. 

3. 	The performances from side of User must be 
provided no later than: 

a) in the course of fulfillment under the article 
1.a) — after delivery of logo 

b) in the course of fulfillment under the article 
1.b) — till August 31, 2019 

c) in the course of fulfillment under the article 
1.c) — after delivery of logo 

d) in the course of fulfillment under the article 
1.d) — immediately after delivery 

e) in the course of fulfillment under the article 
1.0 from October 15th 2019. 

3. 	Plnenia zo strany 1.12ivatel'a musia byt' poskytnute 
majitel'ovi najneskor: 

a) pri pineni pod bodom 1.a) — po dodani loga, 

b) pri pineni pod bodom I b) — do 31.08. 2019, 

c) pri pineni pod bodom 1 c) — po dodani loga 

d) pri pineni pod bodom Id) — po dodani okarn2ite 

e) pri pineni pod bodom 1 0 od 15. oktObra 2019. 

Signed in Bratislava on the 23 Day of May, 2019 
	

Podpisane v Bratislave, dila 23.mdja 2019 

( 

    

     

On behalf of / V mene: 
Name/ Meno: 

the Owner / Majitel' 
Ing. Juraj Kosticky, generalny riaditel' 

Carlton Property, s. r. o. 
Hviezdoslavovo narn. 3, 811 02 Bratislava 

ICO: 36 860 492, DIC: 2022697622  

IC DPH: SK2022697622  

siid Bratislava I, Odd: Sro,Vloika 549601B 
-01- 

the User ilaivatel' 
prof. Marian Lap§ansky, generalny 
riaditel' 

SLOVENSKA FILHARMONIA 
Medend 3 

816 01 BRATISLAVA 
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Annex No. 2 to the Agreement on cooperation no. 	 Priloha C. 2 k Dohode o spolupraci 
CPR 18-016 
	

CPR 18-016 
CARLTON GARAGE OPERATING RULES 

	
PREVADZKOV)? PORIADOK GARAZE 

CARLTON 

The following Operating Rules are issued by Carlton 

Property, s.r.o., with its registered office at 

Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02, Bratislava, Identification 

No.: 36 860 492, registered with Commercial Register of 

the District Court Bratislava I, Section: Sro, File No.: 

54960/13 ("Owner" or "Operator") for the use of parking 

spaces in the underground garage with descriptive No. 

6666 located on land parcels No.'s 21378/7, 21378/12, 

21378/22, 21378/25 in the cadastral area Stare Mesto, 

registered on title deed No. 3389 ("Carlton Garage"). By 

entering the Carlton Garage the user acknowledges these 

Operating Rules known to him and undertakes to comply 

with them. 

1. The user means: a) the user, which entered into the 

respective agreement on subscription of parking 

space with the Owner, or b) the user, which did not 

entered into the respective agreement on 

subscription of parking space with the Owner (the 

user under letter a) and b) together as the "user"). 

2. Unless otherwise agreed, the user under Section 1., 

letter a) above of the Carlton Garage can use one (1) 

parking space available for one (1) motor vehicle for a 

Fee. 

3. The user under Section 1., letter b) above of the 

Carlton Garage can use one (1) parking space 

available for one (1) motor vehicle for a fixed fee. 

4. Anyone using more than one (1) parking space for one 

(1) vehicle shall pay the total sum of the spaces 

actually used. 

5. Unless otherwise provided, the user under Section 1., 

letter b) above can park in the Carlton Garage only 

during Carlton Garage operating hours. Operating 

hours are placed visibly in the Carlton Garage 

premises. Unless otherwise provided, the user under 

Section 1., letter a) above has the right to 24-hours 

access to the Carlton Garage. 

6. [If a user is planning to park vehicle for a period 

longer than 24 hours in the Carlton Garage, he/she 

must notify the Operator in writing. This rule shall not 

apply to the users under Section 1., letter a) above.] 

7. With the exception of the Operator's staff, the only 

persons allowed to move about in the Carlton Garage 

premises shall be the holders of parking tickets or 

parking cards, which must be presented when 

requested by the Operator's staff. The user must 

Tento Prevadzkovjr poriadok je vydancr spolotnostou 

Carlton Property, s.r.o., so sidlom Hviezdoslavovo nam. 

3, 811 02 Bratislava, IC0: 36 860 492, zapisanej v 

Obchodnom registri Okresneho sudu Bratislava I, 

Oddiel: Sro, Vloika 61slo: 54960/B („Maiiter" alebo 

„Prevadzkovater) pre uilvanie parkovacich miest 

v podzemnej garaii so supisncim 6islo 6666 na parcelach 

6. 21378/7, 21378/12, 21378/22, 21378/25 v 

katastralnom uzemi Stare Mesto, zapisanej na LV 6. 

3389 ("Garai Carlton"). Vstupom/vjazdom do Garaie 

Carlton uiivater uznava tento Prevadzkovcr poriadok, s 

ktorcim sa oboznamil a suhlasi s jeho dodriiavanim. 

2. Uilvaterom sa rozumie: a) uiivater, ktonj ma 

s Majiterom 	uzatvorenti 	prisIL&I6 	zmluvu 

o predplateni 	parkovacieho 	miesta 	alebo b) 

uiivater, ktory nema s Majiterom uzatvorenu 

prislu01.1 zmluvu o predplateni parkovacieho 

miesta (uiivater pod pism. a) a b) spolane 

„uiivater). 

3. Ligivater podra odseku 1., pism. a) vyggie Garaie 

Carlton ma k dispozicii jedno (1) parkovacie miesto 

na parkovanie jedneho (1) motoroveho vozidla za 

Poplatok, ak nebude dohodnute inak. 

4. lflivater podra odseku 1., pism. b) vySie Garaie 

Carlton ma k dispozicii jedno (1) parkovacie miesto 

na parkovanie jedneho (1) motoroveho vozidla za 

stanoverni poplatok. 

5. Pri poug'iti viac ako jedneho (1) parkovacieho 

miesta jedr*n (1) vozidlom je uiivater povinn 

zaplatit poplatok za skuto6ne obsadene parkovacie 

miesta. 

6. Uilvater pada odseku 1., pism. b) vy'Oe ma pristup 

do Garaie Carlton len po6as prevadzkovjtch hodin 

Garaie Carlton, ak nebude dohodnute inak. 

Prevadzkove hodiny su vyvesene na dobre 

viditernom mieste v priestoroch Garaie Carlton. 

ligivater podra odseku 1., pism. a) vyie ma pray° 

na 24-hodinovjt pristup do Garaie Carlton, ak 

nebude dohodnute inak. 

7. [V pripade, ie uiivater hodla zaparkovat vozidlo v 

Garaii Carlton na dobu viac nei 24 hodin, je 

povinnct tilto skuto6nost pisomne oznamit 

Prevadzkovaterovi. Tato povinnost sa nevzfahuje na 

uiivaterov podra odseku 1., pism. a ) vy§gie.] 

8. Okrem pracovnikov Prevadzkovatel'a sa 

v priestoroch Garage Carlton moiu pohybovat len 

osoby 	s platm'im 	vstupricrm 	listkom 	alebo 

parkovacou kartou, kton'imi na vjavu pracovnikov 

Prevadzkovatera je uiivater Garaie Carlton povinm? 
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9. The Operator can choose any of the alternatives listed 18. 

above in Section 16. in the circumstances when: 

preukazat sa. Uiivater je povinnjt dodr2iavat pokyny 

pracovnikov Prevadzkovatera a strainej slu2by. 

Podas jazdy v priestoroch Garage Carlton je ugvater 

povinq rozsvietif parkovacie svetla svojho vozidla 

a prisne dodriiavaf dopravne znadenia a pravidla 

cestnej premavky. Maximalna povolena rjtchlosf 

vozidiel je 10 km/ hod. 

Pri statf v rade alebo na mieste parkovania je 

uEvater povinnjt vypnuf motor vozidla. 

Wivanie snehovjtch refazi a pneumatik s klincami 

v priestoroch Garage Carlton je prisne zakazane. 

UZivater je povinn nahradif \Aetky 'kody vzniknute 

nasledkom nedodriania tohto zakazu. 

V Garaii Carlton nesmie parkovaf vozidlo, ktore 

nema platntl gtatnu poznavaciu znadku. 

V Garaii Carlton nesmie parkovat vozidlo na LPG 

pohon (skvapalnemj ropmj plyn). 

Na parkovacich miestach, okrem vozidla, nesmie 

byf umiestnenjt iiadny injt objekt (pneumatiky, 

privesy alebo akekorvek ine predmety). 

Podas parkovania musi byf motorove vozidlo 

uzamknute a bez ponechanYch cennosti. Podas 

parkovania sa vo vozidle nesmie zdriovaf 2iadna 

osoba ani zviera. Podas parkovania vo vozidle 

nesmie Ziadna osoba spat/prespavaf. 

V priestoroch Garage Carlton sa prisne zakazuje 

umjtvaf vozidlo alebo vykonavaf prace akehokorvek 

druhu. 

Ak uEvater parkuje v rozpore so stanovenjtmi 

a dohodnutrni podmienkami, Prevadzkovater ma 

pray° na pouiitie zariadenia na znehybnenie 

vozidla/kolesa, premiestnenie vozidla alebo jeho 

odtiahnutie na vjjludne naklady ugvatera. Z tYchto 

moinosti si vyberie Prevadzkovater v danom 

prIpade najt.idelnejie a najhospodarnejgie 

U2ivater je povinnj't \tidy pred nastupenlm do 

vozidla fyzicky sa presveddif, ci na vozidle nie je 

naintalovane 	zariadenie 	na 	znehybnenie 

vozidla/kolesa. Prevadzkovater nezodpovecla za 

2iadne gkody vzniknute portAernm povinnosti 

ugvatera v suvislosti s tjtrnto bodom 16. 

Prevadzkovater je opravnenY postupovaf podia 

predchadzajuceho 	odseku 	16. 	najma 

v nasledovmjch pripadoch, ak ide o: 

follow the instructions of the Operator's staff and/or 

security guards. 

8. While driving inside the Carlton Garage premises, user 9. 

must drive with the parking lights on and strictly 

follow the traffic signs and other traffic rules. The 

maximum driving speed is 10 km/hour. 

9. The engine must be turned off when waiting in line or 10. 

after the vehicle has parked. 

10. The use of snow chains or nail tires within the Carlton 11. 

Garage is strictly forbidden. The user shall pay any 

damage caused as a result of the violation of this rule. 

11. No vehicle without a valid registration/license plate 	12. 

can park in the Carlton Garage. 

12. No vehicle with LPG drive (liquefied/light petroleum 	13. 

gas fuel) can park in the Carlton Garage. 

13. Except for vehicle, no objects (such as tires, trailers or 	14. 

any other items) can be left in the parking lot. 

14. While parked, vehicle must be locked without any 15. 

valuables left in the vehicle. No person or animal can 

remain in the vehicle while parked. No person can 

sleep in the vehicle while parked. 

15. The washing of vehicle or performance of any repairs 16. 

is strictly forbidden in the Carlton Garage premises. 

16. In the event that a user parks in contradiction with 	17. 

the determinate and agreed conditions, the Operator 

has the right to use a clamper or remove the vehicle 

or have the vehicle removed at the exclusive cost of 

the user. The Operator shall always choose the 

alternative most appropriate or economical in the 

given circumstances. User is required, before taking 

the vehicle, to physically make sure that onto the 

vehicle is not installed a clamper. The Operator is not 

liable for any damages arising from a breach of user's 

obligations in connection with this Section 16. 

a. a parked vehicle obstructs traffic; 

b. a vehicle is parked in the lot reserved for the 

handicapped customers; 

c. a vehicle is parked in a reserved space which is not 

dedicated to the user; 

d. a vehicle is parked on the traffic island; 

e. a vehicle is parked across two (2) or more lots 

f. a vehicle has no valid registration/license plate; 

g. parking exceeds 24 hours without written notice 

made to the Operator. 

18. If a clamper is used, the user must pay the daily 

a. parkovanie nartAajuce premavku; 

b. parkovanie na mieste vyhradenom pre telesne 

postihnute osoby; 

c. parkovanie na rezervovanYch miestach, ktore 

nie su urdene pre uhvatera; 

d. parkovanie na dopravnom ostrovdeku; 

e. parkovanie na dvoch (2) alebo viacerjtch 

parkovadch miestach; 

f. parkovanie s vozidlom bez platnej 5PZ; 

parkovanie po dobu viac net 24 hodin bez 

pisomneho oznamenia tejto skutodnosti 

Prevadzkovaterovi. 

19. V prIpade pouiitia zariadenia na znehybnenie 
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maximum Carlton Garage parking fee multiplied by a 

factor of nine (9) for each even started day of its 

immobility. 

19. In case the user breaches these operating rules 

otherwise than mentioned in Section 17., the user 

shall pay a penalty in the amount of two [2] times 

daily maximum Carlton Garage parking fee. 

20. In the case of any failure or traffic accident, the user is 

required to provide all assistance necessary for 

maintaining and/or restoring due operation of the 

Carlton Garage premises. 

21. The relationship between the Owner and user shall be 

governed by the Commercial Code. The Owner shall 

not be liable for damage or theft of the user's vehicle. 

22. The user under Section 1., letter b) above of the 

Carlton Garage has first five (5) minutes from the 

entry into the Carlton Garage free of charge. This time 

period is given for unpaid exit from the Carlton 

Garage in case the user entered into the Carlton 

Garage by mistake or after becoming aware of these 

Operating Rules he/she disagrees with, and therefore 

is not willing to park in the Carlton Garage. 

23. After payment of the parking fee the user under 

Section 1., letter b) above has ten (10) minutes for 

exit from the Carlton Garage. After this time the 

additional parking fee shall be charged to user. 

Parking fee is normally calculated per one (1) hour. 

24. These Operating Rules are made in bilingual version in 

English and Slovak languages. In the event of any 

discrepancies between the Slovak and English 

language versions, the Slovak language version shall 

govern. 

vozidla/kolesa je uiivater povinmj zaplatif za kaidct 

aj zaeatc, den znehybnenia 9-nasobok maximalneho 

denneho poplatku za parkovanie v Gara2i Carlton. 

20. Ak uEvater porukije tento prevadzkovcr poriadok 

inak ako je uvedene v odseku 17., zaplati zmluvrai 

pokutu vo v\igke dvoj [2] nasobku maximalneho 

denneho poplatku za parkovanie v Gara2i Carlton. 

21. V pripade nehody je u21vater povinq poskytnuf 

potrebnu sikinnost k zachovaniu ci obnoveniu 

riadnej prevadzky priestorov Garage Carlton. 

22. Pravny vzfah Majitera a uEvatera sa riadi 

Obchodn\im zakonnikom. Majiter nezodpoveda za 

gkodu alebo kracle2 vozidla uiivatera. 

23. Wivater podra odseku 1., pism. b) vycie Garage 

Carlton ma prvcich pat (5) minut od vjazdu do 

Garage Carlton zdarma. Tento cas je ur6enj, na 

bezplatmi v\ijazd z Garage Carlton v pripade, 

uiivater vo§iel do Garage Carlton omylom alebo po 

oboznameni sa s t\imto Prevadzkovjim poriadkom 

s nim nesalasi a teda nema zaujem v Gara2i 

Carlton parkovat. 
24. Po zaplatenf parkovneho ma uiivater podra odseku 

1., pism. b) vyggie desaf (10) mint na vjtjazd 

z priestorov Garage Carlton. Po tomto case sa 

uiivaterovi Rtuje d'algie parkovanie. Parkovne je 

gtandardne stanovene na jednu (1) hodinu. 

25. Tento Prevadzko4 poriadok je vyhotovenjt 

dvojjazy6nej verzii v anglickom a slovenskom 

jazyku. V pripade akehokorvek rozporu medzi 

slovenskou a anglickou jazykovou verziou bude 

rozhodujuca verzia v slovenskom jazyku. 
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